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Universidad de Buenos Aires 

Facultad de Filosofía y Letras  

Denominación:  SEMINARIO DE MARCADORES DISCURSIVOS  

 

Instructor: Dr. David Guadalupe Toledo Sarracino 

 

Horas 32 Horas por semana 
Horas al 

semestre  

Tipo: Teórica y aplicada 
Teoría: Práctica: 

 32 22 10 

Modalidad: Seminario 

Presencial (Dirigido a los estudiantes de la Maestría 

en Análisis del Discurso de la Universidad de 

Buenos Aires, Argentina. 

  

Objetivo(s) del programa: 

Conocer las bases lingüísticas y comunicativas de los marcadores discursivos en dos 

lenguas (español e inglés).  

Objetivo general: 

Reflexionar sobre  posturas teóricas y prácticas de los marcadores discursivos en la 

formación académica en inglés y español en contexto universitario. Dentro de este 

seminario se discutirán teorías que soportan el funcionamiento pragmático discursivo en 

el discurso oral y escrito tales como la Teoría de la Relevancia (Anscombre y Ducrot, 

1983), las Máximas de Grice (Grice, 1975), la Teoría de la Argumentación (Sperber y 

Wilson y Blakemore, 1989), los marcadores del discurso en español por Martín 

Zorraquino M.A. y Portolés  (1999) y Briz (2008) y los marcadores pragmáticos en 

inglés por Schiffrin (2007) y Fraser (2009). Al término del seminario se analizarán 

distintos metodologías de análisis de marcadores discursivo en corpora (inglés y 

español).  

 

Objetivos específicos:  

1. Conocer posturas teóricas sobre marcadores discursivos, conjunciones e 

interjecciones. 

2. Mostrar nuevos modelos de análisis de marcadores discursivos en el discurso 

oral y discurso escrito.  

3. Revisar bibliografía crítica sobre los marcadores discursivos desde distintas 

escuelas.  

4. Fomentar una actitud crítica y razonada sobre los contenidos del seminario. 

5. Introducir al alumno en la investigación sobre marcadores discursivos.  

Índice Temático 

Unidad Tema Horas 

 Teóricas Prácticas 

1 

Implicaturas conversacionales y convencionales 

Máximas de Grice 

Teoría de la Relevancia 

5 2 

2 
Competencia comunicativa 

Competencia lingüística  
5 2 

3 Clasificación de marcadores discursivos 5 2 



 2 

(Schiffrin, 1987, Fraser, 1999, Martín 

Zorraquino M.A. y Portolés L. (1999) y Briz 

(2008).  

4 

Los límites entre conectores, conjunciones y 

operadores pragmáticos. 

 

5 2 

5 

Metodología de análisis de marcadores discursivos 

en un corpus (español e inglés).  

 

2 2 

   

Total de horas  22 10 

Suma total de horas: 32 
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Estrategias didácticas: 

Exposición oral   

 ( X ) 

Exposición audiovisual  

 ( X  ) 

Ejercicios dentro de clase  

 ( X ) 

Ejercicios fuera del aula  

 (   ) 

Lecturas obligatorias   (X ) 

   (  ) 

Otro: 

Mecanismos de evaluación del  

aprendizaje de los alumnos:  

Ejercicio de Análisis       (   ) 

Otro: 

Diseño de un proyecto de intervención sobre 

marcadores discursivos en inglés y español.  

Perfil profesiográfico: 

 

David Guadalupe Toledo Sarracino es profesor investigador en la Facultad de 

Idiomas de la Universidad Autónoma de Baja California en México. Posee estudios de 

Licenciatura en Idiomas (Universidad Juárez Autónoma de Tabasco), Especialidad en 

Enseñanza del Inglés (Universidad de Cambridge), Maestría en Docencia (Universidad 

Autónoma de Baja California) y Doctorado en Lingüística (Universidad Autónoma de 

Querétaro). Ex becario Fulbright en el Departamento de Educación en la Universidad de 

California en San Diego, Estados Unidos. Forma parte del padrón de evaluadores 

nacionales del Consejo para la Acreditación de Programas en Humanidades, A.C. Es 

Miembro de MEXTESOL (México), TESOL (Estados Unidos), Red de Estudios sobre 

Educación (Perú) y CIESPAL, A.C. (Ecuador). 
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